
チョヌン   コドゥンハクセン　    シジョレ

チェグル　   マ ニ　     イル ゴ ッ ソ

저는 고등학생 시절에

책을 많이 읽었어요.
（私は 高校生 時代に 本を たくさん 読みました。）

ユンジ    ッシハンテ　   ヨルラグル

アジ　  ガ　    ネッソヨ

윤지 씨한테 연락을

아직 안 했어요.
（ユンジさんに 連絡を まだ取っていません。）

例文

ウ リ       カ ゲ エ  　 ソ ン ニ ミ

マ ニ 　    ワッソッソヨ

우리 가게에 손님이

많이 왔었어요.
（うちの 店に お客さんが たくさん 来ていました。）

ウ リ       カ ゲ エ  　 ソ ン ニ ミ

マ ニ 　    ワッソッソヨ

우리 가게에 손님이

많이 왔어요.
（うちの 店に お客さんが たくさん 来ました / 来ています / 来ていました。）

例文

現在進行形に置き換えられない単語+α
これから例語で載せる言葉達は、現在進行形の
「(아/어)있다」の形を持たず、事実上、過去形が現在形になります。

また、フレーズでもあります！
現在の意味であっても過去形でしか用いられないものです ^^

「まだ～していない」と言いたい場合は、過去否定形で表します！

日本語と同じように「아직 안 하고 있어요」という
否定の現在進行形も可能ですが、その場合には
「まだ～せずにいる」というニュアンスになります。
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韓国語講座Monzap（モンザップ）

詳しくは音声解説で♪
韓国語基礎講座 No.080 過去形編 Vol.02

（似ている）

原型

닮다

過去形（現在形）
タムタ

（似ている）
닮았다
タルマッタ

（ハンサムだ）
잘생기다
 チャルセンギダ

（ハンサムだ）
잘생겼다
チャルセンギョッタ

（ブサイクだ）
못생기다
モッセンギダ

（ブサイクだ）
못생겼다
モッセンギョッタ

（結婚する）
결혼하다
ギョ ロ ナ ダ

（結婚した / 結婚している）
결혼했다
ギョロネッタ

韓国語基礎講座 No.080

韓国語基礎講座

過去形編 Vol.02

現在の状態を表す過去形

過去否定形

通常の過去形である「(아/어)-ㅆ-」を
二つ重ねた形「(아/어)-ㅆ었-」があります。
これは結果が現在に残ってない過去や、
現在とは繋がりのない遠い過去などを表します！

ただし、2つ目の例文のようにシンプルな過去形の形にすると、
動作の結果には一切触れていないことになるので
お客さんはまだ帰ってない状態かもしれないし、
帰ったかもしれないし、、、という感じになります。

過去形の重複

一般的に過去の動作や状態を表しますが、
一部の用言では過去形が現在の状態を表すことがあります！

上記の例文が上手かどうかは置いといて（笑）
「付いています」の意味で用いられてる「묻었어요」は
通常の現在進行形である「묻어 있어요」と置き換えることができます！

ただ、もしこの例文のような文章だった場合で、
「付きました」なのか「付いています」なのかは
その会話における前後の文脈で判断します！
（ここら辺は柔軟性が求められますね！）

ッチャンポン   　グンムリ　　    ムドッソヨ

짬뽕 국물이 묻었어요.
（チャンポンの スープが 付いています/付きました。）

例文

アジク      　モロッタ

아직 멀었다.（まだまだだ。）
パ ミ       キポッタ

밤이 깊었다.（夜が更けた / 更けている。）
ナ リ       パル ガッタ

날이 밝았다.（夜が明けた / 明けている。）

例文


